AGREEMENT
between
Institute of Slavic Studies of the Russian Academy of Sciences
(Moscow, Russian Federation)
and
The Estonian Literary Museum
(Tartu, Estonia)

The Institute of Slavic Studies of the Russian Academy of Sciences (Moscow, Russian
Federation), hereinafter referred to as ‘ISI RAN, represented by Director Nikiforov Konstantin
Vladimirovich, acting on the basis of the Charter, on the one hand, and The Estonian Literary
Museum, hereinafter referred to as ‘ELM’, represented by Director T&nis Lukas, acting on the
basis of the Charter, on the other hand, both hereinafter referred to as ‘Parties’, have concluded
the following Agreement (hereinafter referred to as ‘Agreement’):

1. Purpose of the Agreement

1.1. The Parties aim to establish and develop academic cooperation in areas of mutual
interest.

2. Areas of Cooperation
2.1. The Parties have determined the following areas of joint activity:

i. developing and fulfilling collaborative research projects: “Calendric Customs and
the Ritual Year”, “Folk Religiosity”, “Modern Folklore in Slavic Countries and in Estonia
in European Context”

ii. creating exchange opportunities for research staff;
iii. holding joint scientific activity, educational and research dissemination events in
form of webinars, conferences, lectures, etc.;
iv. running of the webinar The Ritual Year, under the auspices of the Working group
of the International Society of Ethnology and Folklore

v. participating in and releasing joint publications;

vi. exchanging expertise.
2.2. Other, if needed.

3. Funding

3.1. The Agreement does not impose any financial obligations on the Parties.

3.2. Financial relations of the Parties concerning joint initiatives, projects and events
within the scope of joint activity set out in Article 2.1 of the Agreement shall be determined by the
Parties in separately concluded agreements.

4. Duration of the Agreement

4.1. The Agreement enters into force from the date when both Parties sign it and shall be
in effect for a period of 5 (five) years. The Agreement shall be renewed automatically for unlimited
successive periods of 1 (one) year, if neither Party transmits written notice of intention not to renew
it no later than 60 (sixty) calendar days prior to the expiry date.
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4. Fither of the Parties reserves the right to unilaterally terminate the Agreement by
provision of written notice 60 (sixty) calendar days prior to the termination date, after which the
Agreement shall no longer be valid.

5. Other terms and conditions
5.1. The Parties can amend the Agreement by signing supplemental agreements.

5.2. The Agreement is made in English, Estonian, and Russian languages, in 6 copies —
in each of the languages for each of the Parties. In case of any discrepancy in interpretation, the
English-language text of the Agreement shall prevail.

53. Coordinators whose role is to oversee the implementation of the Agreement shall be
Irina Aleksandrovna Sedakova, Dr.Sc. (Slavic languages), Head of the Department of Typology
and Comparative Linguistics — for IS] RAS and Mare K&iva, PhD (folkloristics), Head of the
Department of Folkloristics, leading research fellow and the head of the Centre of Excellence in
Estonian Studies, for ELM.

6. Address of the Parties
The Institute of Slavic Studies (ISl RAS) The Estonian Literary Museum (ELM)

32A, Leninskii Prospekt, Moscow Vanemuise 42, 51003 Tartu,
119334 Russian Federation Estonia

Tel.: +7 (495) 938 17 80 Tel./tel.-fax:(+372 7377 700
Email: Email: mare.koiva@folklore.ee
irina.a.sedakova@gmail.com (Coordinator) (Coordinator)

inslav@inslav.ru kirmus@kirmus.ee

Director of ELM Y U
MPHil, Historian 74

il
Tonis Lukas
Date:




VASTASTIKUSE KOOSTOO LEPE

Venemaa Teaduste Akadeemia Slaavi-uuringute Instituudi
(Vene Foderatsioon)
ja
Eesti Kirjandusmuuseumi
(Eesti)
vahel

Venemaa Teaduste Akadeemia Slaavi-Uuringute Instituut (Moskva, Vene Foderatsioon) (edaspidi
JSI RAN” ), mida esindab iihelt poolt pdhikirja alusel tegutsev direktor Konstantin
Vladimirovich Nikiforov, ja Eesti Kirjandusmuuseum (edaspidi EKM), keda esindab pohimééruse
alusel tegutsev direktori Tdnis Lukas, teiselt poolt, edaspidi molemad "Lepinguosalised”, on
s6lminud jirgmise Vastastikuse Koostdd Leppe (edaspidi "Koostoolepe®):

1. Koostodleppe eesmiirk

1.1. Lepinguosalised piitiavad luua ja arendada akadeemilist koostddd vastastikust huvi
pakkuvates valdkondades.

2. Koostéovaldkonnad
2.1. Lepinguosalised on kindlaks mééranud jargmised iihistegevuse valdkonnad:

i. dhiste uurimisprojektide ,Kalendritavad ja rituaalne aasta“, ,,Rahvausund®,
, Tanapieva folkloor slaavi maades ja Eestis Euroopa kontekstis* arendamine ja tditmine
ii.
iii. teadustddtajate teadusvahetuse voimaluste loomine;
iv. iihiste teadusuuringute, haridus- ja teadustegevuse tulemuste levitamise Urituste
korraldamine veebinaride, loengute, jm vormis;
v. veebinari “The Ritual Year” korraldamine Rahvusvahelise Etnoloogia ja Folkloori
Seltsi (SIEF) tooriihma “Rituaalne aasta” raames;
vi. ihisviljaannete ettevalmistamine ja avaldamine;
vii. kogemuste vahetamine.

3. Rahastamine
3.1. Koostosleppega ei kehtestaté lepinguosalistele rahalisi kohustusi.

3.2. Lepinguosalised mééravad koostosleppe artiklis 2.1 sitestatud tihistegevuse raames
toimuvate iihisalgatuste, projektide ja iirituste finantssuhted kindlaks eraldi sdlmitud lepingutes.

4. Koostooleppe kestus

4.1. Koostddlepe joustub kuupdevast, mil mdlemad lepinguosalised sellele alla
kirjutavad, ja see kehtib 5 (viis) aastat. Koostddlepet pikendatakse automaatselt piiramatuks
jarjestikuseks 1 (iihe) aasta pikkuseks perioodiks, kui kumbki lepinguosaline ei edasta kirjalikku
teadet kavatsusest seda mitte pikendada hiljemalt 60 (kuuskiimne) kalendripdeva enne kehtivuse
16ppkuupéeva.

4.2. Kumbki lepinguosaline jitab endale Giguse lopetada koostodlepe iihepoolselt,
teatades sellest kirjalikult 60 (kuuskiimmend) kalendripéeva enne lepingu ldpetamise kuupdeva,
misjarel Koostddlepe ei kehti.




5. Muud tingimused
5.1. Lepinguosalised vdivad Koostddlepet muuta, allkirjastades tdiendavad lepingud.

5.2. Koostdolepe on koostatud inglise, eesti ja vene keeles, 6 eksemplaris — igas keeles
kummagi lepinguosalise jaoks. Tolgendamisel esinevate lahknevuste korral on iilimuslik
koostooleppe ingliskeelne tekst.

5.3. Koordinaatorid, kelle iilesanne on jélgida koostddleppe rakendamist, on Irina
Aleksandrovna Sedakova, Dr.Sc. (Slaavi keeled), Tiipoloogia ja vordleva lingvistika osakonna
juhataja — ISl RAN poolt, ja Mare K&iva, PhD (folkloristika), folkloristika osakonna juhataja,
juhtivteadur, Eesti uuringute tippkeskuse juht, EKM poolt

6. Lepinguosaliste aadress

Slaavi-Uuringute Instituut (ISI RAN) Eesti Kirjandusmuuseum (EKM)

32A, Leninskii Prospekt, Moskva

119334 Vene Foderatsioon Vanemuise 42, 51003 Tartu,
Eesti

Tel.: +7 (495) 938 17 44

E-post: irina.a.sedakova@gmail.com Tel ./tel. fax :(+372 7377 700

(koordinaator) E-post: mare.koiva@folklore.ee

inslav@inslav.ru (koordinaator);

kirmus@kirmus.ee

EKM direktor

Tonis Lukas
Kuupéev:




CorJjamenue
meskay MHCTHTYTOM ClIaBSIHOBEICHHS Poccuiickoil AKaJeMuH HAYK
u
DCTOHCKHM JINTEPATY PHLIM MYy3eeM

UHCTUTYT claBsHOBeeHus Poccuiickoit AKaeMuu HayK (nanee — ICn PAH) B mune
aupextopa Koncrantuna Biagumuposuya Hukudopona, IEHCTBYIOLIEro Ha OCHOBAHHH Y CTaBa,
¥ DCTOHCKMH JUTEpaTypHbI My3se#t (qanee — DJIM), B ymue  aupeKTopa Triauca Jlykaca,
JEHCTBYIOIIEr0 Ha OCHOBAaHMM YCTaBa, C JPYTod CTOPOHEI, Jajiee COBMECTHO HMEHYEMBIC
«CTOpOHE, 3aKIF0unIH HacTosmee Cornamenne (nanee — «Coranenuey ) O HIKECICIYIomeM:

1. Iesm CoriameHust
1.1. CTOpOHBI CUMTAIOT OCHOBHOH II€JIBIO YCTAHOBJICHHE M pPa3sBUTHC HAy4HOTO
COTpYAHHYECTBA B Chepax B3aUMHBIX HHTEPECOB.

2. Cdepnl COTPYAHHYECTBA
2.1. CTOPOHBI OTIPEIEIAIIH CIIeJTyFoIIHe Chepsl COBMECTHOM JESITEIbHOCTH:

L. pasBHTHE U OCYIIECTBIICHAE COBMECTHBIX HCCIIEI0BATENILCKUX IPOCKTOB 11O
temam: «KasieHzapHasi OOPS/IHOCTb M PUTyasIbHBIH roj, «Hapoamas penuruosHocTbY,
«CoBpeMeHHBIH (ONBKIOp B CIHAaBIHCKMX CTpaHax H B DCTOHUM B EBPONEHCKOM

KOHTEKCTEN
I1. coneiicTBAE 0OOMEHY HayYHBIMU COTPYIHUKAMH,;
II1. IPOBEICHHE COBMECTHBIX ~ HCCIIEZIOBATENILCKHX, o0Opa3oBaTeNbHBIX U
TIONYJIAPU3UPYIOIIMX HAYKY MEPOIPUATHH: BeOMHAPOB, KOH(MEPEHIMH, JIEKIHH ¥ JP.;
V. OpraHu3alys MOCTOSHHO JeHCTBYIOUIETO pebunapa «PHUTyaIbHBIA IO

(The Ritual Year), KOTOpYIO IIPOBOAUT paGouast rpymma npu MexayHapoHOM oO1ecTBe
domnpknopuctos u stHOrpados (SIEF);
V. yuacTHe B Iy OIMKaIMIX U IIOATOTOBKA COBMECTHRIX U3TAHUHN;
VL o6MeH uH(pOpMAaIUeil 0 HOBBIX U3/IaHUAX U MIPOCKTAX.
2.2.  TlepedeHb MOYKET JOMONHATHCS IPU HEOOXOIMMOCTH.

3. ®uHaHCHpPOBaHUE

3 1. Coryamenue He HakiaapBaeT Ha CTOPOHbI HUKAKMX (HUHAHCOBBIX 00513aTeIbCTB.

3.2. OUHAHCOBbIE OTHOIIEHHS CTOPOH, KACAIOIIHUECS COBMECTHBIX MHUIIMATHB, IIPOCKTOB 1
MEpOTIPUATHA B PaMKaX COBMECTHOM JIEATEIILHOCTH, omucannoi B 1. 2.1 ganHoro CoryamieHus,
JIOJDKHBI OBITH onpeserneHbl CTOpOHaM# B OTIACIIBHBIX COrTAIICHUSAX.

4. Cpox peiicteus Coramenus

4.1. CoryialeHue BCTyMaeT B CHIIy ¢ MOMEHTa €ro IOANHCaHUA obeumu CTOpoHAMH U
jeficTByeT B TedeHmH S5 (UATH) JET. Coryamenue OyJaeT aBTOMATHYECKH IPOJICHO Ha
HEOTPAaHUYEHHOE KOJIMYECTBO [I0CIeI0BATENbHBIX CPOKOB B 1 (oK) TOJI, €CJIU HU O/THA U3 CTOPOH
He 1OJACT MUCHMEHHOE YBENOMICHHE O HEXENaHWH MPOJUICBATh ero HE MO3XKE, 49eM 3a 60
(mecThIecsT) KaJeHIapHBIX JHEH 10 HCTEUCHUS CPoKa neiicteust CornamnieHus.

42. Kaxmas w3 CTOpoH ocTapiseT 3a co0odl MpaBo B ONHOCTOPOHHEM IOPAAKE
pactoprayTh CornamieHue IyTeM MOJauu MHCBMCHHOIO yBemomyienust 3a 60 (IIecThAecsT)
KaJICHIApHBIX JHEH 10 HCTEYEHHs CpoKa neiictBus, mociie dero CoryamieHue HNEPECTacT
JIeCTBOBATE.

5. Mapbie yCaI0BHA M MOJIOKEHMS




5.1. CropoHBI MOTYT BHOCUTH IIPaBKH B Cornamenue IyTeM IOATNHCAHUS
JIOTIOJTHUTEJIBHBIX JIOTOBOPOB.

52. CorjaleHue COCTABIEHO HA AHTJIMMCKOM, CTOHCKOM H PYCCKOM Sf3BIKax B 6
SK3EMILIAPAX: 10 OJHOMY Ha Ka)K/IOM U3 A3BIKOB 15 xaxoit w3 CTopoH. B ciydae pasHOYTCHU#H
TIPHOPHUTETOM 00J1a1aeT AHTJIOA3BIYHBIH TEKCT AAHHOTO CornareHus.

5.3. KoopiuHATOpBI, YbeH POJBIO SBISETCA OCYIIECTBICHUE JAHHOTO Cornamenus, —
Cenmakosa Wpuma AJeKCaHIPOBHA, JIOKTOP (UIONOIMYECKUX HAyK, BEIYIIUIH Hay4YHbIA
corpyaauk UCn PAH 1 3aB. 0T/€10M THIIOJIOTUA ¥ CPABHUTEIEHOTO S3BIKO3HAHUSL CO CTOPOHBI
VICn PAH, u Mape Keiiga, PhD, Bemymwii Hayd4HbBId COTPYIHHK DJIM, 3aB. Otxena
(hOTBKIIOPUCTAKH, TUPEKTOP LIeHTpa SCTOHCKUX FcCIIeI0BaHui — co cTopoHs! DJIM.

6. Axpeca cTOPOH

WucrutyTt cnapsuosenenus (MCn PAH) JlurepaTypubiii My3eii dcronnu (IJIM)

32A, Jlenunckuii mpocnekT, Mocksa Vanemuise 42, 51003 Tapty,
119334 Poccuiickas deneparus DcroHus

Ten.: +7 (495) 938 17 80 Ten./Ten.-paxc: +372 7377 700
Email: irina.a.sedakova (KoopHATOD); Email: mare.koiva@folklore.ee
inslav@inslav.ru (KoOpIMHATOD);

kirmus@kirmus.ee

Jupexrop DJIM

JIOKTOp UCTOPHUUECKHUX HAYK
Temuc Jlykac
Jara:

Jlara:





